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Ab Januar 1917 wurden deutsche Jagdstaffeln allmählich mit den Maschinen Albatros D.III ausgerüstet. Das neue Modell ging von den
Albatros D.I und D.II, mit denen der neue Typ einen identischen Motor hatte, aus. Im Gegensatz zu seinen Vorgängern wurden die Tragflächen neu
angeordnet, es handelte sich dabei um sogenannten „Eineinhalbdecker". Ähnlich wie die französischen Maschinen Nieuport wurde die schmale untere mit
der oberen Tragfläche durch charakteristische „V" Streben verbunden. Trotz der anfänglichen Schwierigkeiten mitTragflächebrüchen verzeichnete das
Flugzeug (von allem während des „blutigen April" 1917) beachtliche Erfolge, wodurch es auch bei den Flugzeugführern sehr beliebt geworden ist. Bet der
Firma Albatros Werke GmbH in Johannisthal wurden drei Serien der Albatros D.III hergestellt, D.1910-2309/16, D.600-649/17, D.2200/16-hier wurde der
Kühler des Motors in die Mitte des Centroplanes der oberen Tragfläche eingebaut, bei allen anderen dann auf die rechte Seite. Weiter wurde seit dem
Frühling 1917 in der ostdeutschen Filiale Ostdeutsche Albatros Werke, Schneidemühl (OAW) produziert, wo noch 840 Stück hergestellt sind. Die beliebten
Flugzeugedienten noch im Jahr 1918.

Länge
Spannweite

7,33 m
9,00 m Gewicht

Nutzlast
Höhe

Motor
Ausrüstung

673 kg
235 kg

2,90 m

160k Mercedes D.IIIa
2 Maschinengewähre LMG 08/15

ALBATROS D.III

In January 1917, the German air fighting squadrons were successively armed with Albatros D.III’s. This new type was a successor of the
Albatros D.I and Albatros D.II and had the same engine, but in contrast to them, its wings were arranged as a "sesquiplane", similar to the French Nieuport -
the narrow bottom wing was joined to the wide top wing by characteristic "V" struts. Despite initial problems with warping of the wings, the aircraft was very
successful at the front, particularly during "Bloody April" in 1917, and it was also very popular with the pilots. The firm Albatros Werke GmbH in Johannisthal
made three series of Albatros D.III. D.1910-2309/16, D.600-649/17 and D.750-799/17. The engine cooler was mounted in the centre of the top wing up to
serial number D.2200/16 and then it was moved to the right side of the wing. Production continued in an East German factory, Ostdeutsche Albatros Werke
(OAW) inSchniedemühl fromspring 1917,where 840 aircraft were produced. TheAlbatrosD.III also served in 1918with someof the non-fighting squadrons.

Length
Span

7,33 m
9,00 m Weight

Effective load
Height

Engine
Armament

673 kg
235 kg

2,90 m

160k Mercedes D.IIIa
2 LMG 08/15 machine guns

Od ledna 1917 byly nìmecké stíhací jednotky postupnì vyzbrojovány stroji Albatros D.III. Nový typ vycházel z AlbatrosùD.I a D.II, s nimiKmìl
identický motor, avšak na rozdíl od svých pøedchùdcù byl uspoøádáním nosných ploch tzv. „jedenapùlplošníkem", podobnì jako francouzské stroje
Nieuport.Úzké dolní køídlo bylo s horním spojeno charakteristickými „V" vzpìrami. I pøes poèáteèní potíKe s borcením køídel zaznamenal letoun na frontì
skvìlý úspìch, zejména bìhem tzv. „Krvavého dubna" 1917 a u pilotù se tìšil znaèné oblibì. U firmy AlbatrosWerkeGmbH v Johannisthalu byly vyrobeny tøi
série Albatrosù D.III, D.1910-2309/16, D.600-649/17 a D.750-799/17, pøièemK do èísla D.2200/16 byl chladiè motoru montován doprostøed centroplánu
horního køídla, u všech ostatních pak do jeho pravé èásti.Výroba pokraèovala od jara 1917 ve východonìmecké poboèce Ostdeutsche Albatros Werke,
Schneidemühl (OAW), kde bylo vyrobeno ještì 840 kusù. AlbatrosyD.III slouKily ještì v roce 1918 a dostaly se do výzbroje i nestíhacích jednotek.

Délka
Rozpìtí

7,33 m
9,00 m Hmotnost

UKiteèné zatíKení
Výška

Motor
Výzbroj

673 kg
235 kg

2,90 m

160k Mercedes D.IIIa
2 kulomety LMG 08/15

Longueur
Envergure

7,33 m
9,00 m Paids à vide

Charge utile
Hauteur

Moteur
Armemet

673 kg
235 kg

2,90 m

160k Mercedes D.IIIa
2 mitrailleuses LMG 08/15

Dés janvier 1917, les unités de chasses allemandes furent peu à peu équipées d'Albatros D.III. Ce nouveau modéle a été extrapolé de
l'Albatros D.I et D.II avec moteur identique, cependant, contrairement à ses précurseurs, en ce qui concerne le type de surfaces ailaires, c'était un soi-disant
"monoplan", assez semblable aux avions français Nieuport. L'aile inférieure étroite et l'aile supérieure étaient reliées par des entretoises "V" caractéristiques.
Malgré les problémes initiaux, comme l'affaissement des ailes, l'avion a enregistré de grands succès, notamment pendant le soi-disant "Avril sanglant" 1917.
de meme, auprès des pilotes, cet appareil a joui d'une grande popularité. La société Albatros Werke GmbH à Johannisthal a construit trois séries d'Albatros
D.III, D.1910-2309/16, D.600-649/17 et D.750-799/17.Jusqu'au numéro D.2200/16, le radiateur de refroidissement a été monté au centre de l'aile supérieure
et pour les autres avions il a été placé du coté droit de l'aile. La production a été poursuivie à partir du printemps 1917 dans la succursale d'Ostdeutche
Albatros Werke en Allemagne de l'Est à Schneidemühl (OAW) où encore 840 exemplaires sont sortis de chaine. Les Albatros D.III ont aussi servi en 1918 et
ils sont passés d'unités qui ne s'occupaient pas de chasse.

7,33 m
9,00 m 673 kg

235 kg
2,90 m



INSTR. SYMBOLY INSTRUCTION SIGNS INSTRUKTION SINNBILDEN SYMBOLES

OPTIONAL
FACULTATIF

NACH BELIEBEN
VOLBA

BEND
PLIER SIL VOUS PLAIT

BITTE BIEGEN
OHNOUT

OPEN HOLE
FAIRE UN TROU

OFFNEN
VYVRTAT OTVOR

SYMETRICAL ASSEMBLY
MONTAGE SYMÉTRIQUE
SYMMETRISCHE AUFBAU

SYMETRICKÁ MONTÁ�

A NOTH
L INCISION

DER EINSCHNITT
ZÁØEZ

REMOVE
RETIRER

ENTFERNEN
ODØÍZNOUT

PP - PLASTIC PARTS

DÍLY PARTS TEILE PIECES

UPOZORNÌNÍ ATTENTION ACHTUNG ATTENTION

Carefully read instruction sheet before assembling. When you use glue or paint, do not use near open flame and use in well ventilated
room. Keep out of reach of small children. Children must not be allowed to suck any part, or pull vinyl bag over the head.

Pøed zapoèetím stavby si peèlivì prostudujte stavební návod. Pøi pou$ívání barev a lepidel pracujte v dobøe vìtrané místnosti. Lepidla ani
barvy nepou$ívejte v blízkosti otevøeného ohnì. Model není urèen malým dìtem, mohlo by dojít k po$ití drobných dílù.

Von dem Zusammensetzen die Bauanleitung gut durchlesen. Kleber und Farbe nicht nahe von offenem Feuer verwenden und das Fenster
von Zeit zu Zeit Belüftung öffnen. Bausatz von kleinen Kindern fernhalten. Verhüten Sie, daß Kinder irgendwelche Bauteile in den Mund
nehmen oder Plastiktüten über den Kopf ziehen.
Iire soigneusement la fiche d´instructions avant d´assembler. Ne pas utiliser de colle ou de peinture a proximité d´une flamme nue, et aérer
la piece de temps en temps. Garder hors de portée des enfants en bas âge. Ne pas laisser les enfants mettre en bouche ou sucer les
pieces, ou passer un sachet vinyl sur la tete.

<A> <B>

BARVY COLOURS FARBEN PEINTURE

1

2

3

4

5

6

7

TMAVÌ ŠEDÁ / DARK GREY / DUNKELGRAU / GRIS ANTH.

ZELENÁ / GREEN / GRÜN / VERT

KÙ�E / LEATHER / LEDER / CUIR

REZ / RUST / ROST / ROUILLE

HNÌDÁ / BROWN / BRAUN / BRUN

ŠEDOZELENÁ / GRAY-GREEN / GRAU-GRÜN / GRIS-VERT

XF 53

XF 23

XF 9

XF 52

XF 64

XF 5

XF 26

1740

1741

1736

1785

1092

1217

1734 1217

1716

1524

1034

1094

129

62

29

26

78

2

47

85

83

382

360

161

8

ÈERVENÁ / RED / ROT / ROUGE 330XF 7 1550 101460

DÌLOVINA / GUN METAL / STAHLBLAU / GRIS METAL 91X 10 179553

SVÌTLE MODRÁ / LIGHT BLUE / HELLBLAU / CLAIR BLANC 56+5 1194109

8 1749 101333ÈERNÁ / BLACK / SCHWARZ / NOIR XF 1

BÍLÁ / WHITE / WEIß / BLANC

HLINÍK / ALUMINIUM / ALUMINIUM / ALUMINIUM

4

99

1766 1012

1781

34

56

XF 2

XF 16

REVELLTAMIYA TESTORS AEROMASTERHUMBROL

9

10

11

12

88 8463XF 59DØEVO / WOOD BROWN / HOLZ / BOIS13
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A 31

A 15

A 7

A 15A 3

A 31

A 5

A 21

A 14

A 7

A 31

A 5

A 21

A 9

A 10

A 2

A 16
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A 18
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A 20

A 6

A 22

A 23

A 4



3

2

B 20

B 12

B 13

B 22

B 3

B 2

B 18

B 19

B 19

B 9

B 10

B 10

A 24

A 24

B4

B 5

B 11
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4

5

7

A 8

B 1

A 11

A 27

A 29

A 30

A 28

B 15

B 14

B 17

B 16

A 26

A 25



6

1

1

1

1

6

A 32

A 33

B 7

B 8

B 6



OZNAÈENÍ A ZBARVENÍ MARKING & PAINTING

MARKIERUNGEN UND BEMALUNG DECORATION ET PEINTURE

“Blau Maus” (Modrá myš), Albatros D.III Lt.d.R.Hermanna Frommherze (32 vítìzství), Jasta 2 (Boelcke), jaro 1917.“Blau Maus” (Modrá myš), Albatros D.III Lt.d.R.Hermanna Frommherze (32 vítìzství), Jasta 2 (Boelcke), jaro 1917.

“Blau Maus” (Blue Mouse), Albatros D.III Lt. der Reserve Hermann Frommherz (32 kills), Jasta 2 (Boelcke), spring 1917.“Blau Maus” (Blue Mouse), Albatros D.III Lt. der Reserve Hermann Frommherz (32 kills), Jasta 2 (Boelcke), spring 1917.

“Blaue Maus”, Albatros D.III Lt.d.R.Hermann Frommherz (32 Siege), Jasta 2 (Boelcke),Frühling 1917.“Blaue Maus”, Albatros D.III Lt.d.R.Hermann Frommherz (32 Siege), Jasta 2 (Boelcke),Frühling 1917.
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"Blau Maus" (La souris bleu), L'Albatros D.III Lt.d.R. de Hermann Frommherz (32 victoires), Jasta 2 (Boelcke), le printemps 1917."Blau Maus" (La souris bleu), L'Albatros D.III Lt.d.R. de Hermann Frommherz (32 victoires), Jasta 2 (Boelcke), le printemps 1917.



OZNAÈENÍ A ZBARVENÍ MARKING & PAINTING

MARKIERUNGEN UND BEMALUNG DECORATION ET PEINTURE
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Albatros D.III aus der Serie D.1910-D.2200/16, Jagdstaffel 11, Rittm. Manfred Freiherr von Richthofen (80 Siege, Pour le Mérite), April 1917.Albatros D.III aus der Serie D.1910-D.2200/16, Jagdstaffel 11, Rittm. Manfred Freiherr von Richthofen (80 Siege, Pour le Mérite), April 1917.

Albatros D.III of series D.1910-D.2200/16,Jagdstaffel 11, Rittm. Manfred Freiherr von Richthofen (Pour le Mérite, 80 kills), Jagdstaffel 11, April 1917.Albatros D.III of series D.1910-D.2200/16,Jagdstaffel 11, Rittm. Manfred Freiherr von Richthofen (Pour le Mérite, 80 kills), Jagdstaffel 11, April 1917.

Albatros D.III ze série D.1910-D.2200/16, Jagdstaffel 11, Rittm. Manfred Freiherr von Richtohofen (80 vítìzství,Pour le Mérite), duben 1917.Albatros D.III ze série D.1910-D.2200/16, Jagdstaffel 11, Rittm. Manfred Freiherr von Richtohofen (80 vítìzství,Pour le Mérite), duben 1917.

L'Albatros D.III de série D.1910-D.2200/16, Jagdstaffel 11, Rittm. Manfred Freiherr von Richthofen (80 victoires, Pour Le Mérite), avril 1917.L'Albatros D.III de série D.1910-D.2200/16, Jagdstaffel 11, Rittm. Manfred Freiherr von Richthofen (80 victoires, Pour Le Mérite), avril 1917.
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